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Aos responsáveis　　　                   　　　 　　　　　　　　　　　　　　教育委員会

　　　　　

  Secretaria de Educação                   

就学に必要な費用の援助について（平成    年度用）

ASSISTÊNCIA  FINANCEIRA  AO  INGRESSAR  NA  ESCOLA　
　　　
　義務教育の費用の負担にお困りのご家庭に対し、就学援助の制度より、就学に必要な費用の援助を行っています。

　各小中学校または教育委員会に「就学援助費給付申請書」を提出していただき、教育委員会が必要と認定した場合に国からの補助金を受けて学用品費、給食費等の費用の一部を援助いたします。

   A família com dificuldade financeira para pagar a despesa escolar do ensino obrigatório, poderá receber o benefício através do sistema de assistência financeira do governo.

   Entregar o “ Requerimento de assistência financeira” à escola, primária, ginasial ou diretamente à Secretaria de Educação. Se o pedido para assistência financeira for aprovado, receberá parcialmente o auxílio do governo nas despesas dos materiais e refeições escolares, etc…  

· 援助の対象となる方　 Pessoas que se enquadram para receber a assistência 
　　　　　　　　にお住まいの方で As pessoas que residem em    　　　　　　  

（1） 平成   年度または平成   年度において、次のいずれかに該当する方

Pessoas que se enquadram em um dos ítens abaixo, referente ao ano letivo Heisei   ou  
　　  ア　生活保護法に基づく保護を停止または廃止された。

        Se teve a ajuda da assistência social cancelada ou anulada.

　　イ　個人の事業税の減免を受けている。

        Se tem recebido a redução do imposto de renda sobre lucros dos negócios individuais.

ウ　市民税が非課税または市民税の減免を受けている。
    Se tem recebido a redução do imposto habitacional ou isenção do imposto.

エ　固定資産税の減免を受けている。（家屋の新築等での軽減措置は対象となりません）

    Se tem recebido a redução do imposto sobre os bens imóveis. ( Não enquadra, nas medidas tomadas na redução devido à construção de casa.)

オ　国民年金の掛金の減免を受けている。

    Se tem recebido a redução da taxa de pensão nacional.

カ　国民健康保険の保険料減免または、徴収の猶予を受けている。
    Se tem recebido a redução no Seguro de Saúde Nacional ou prorrogação da arrecadação.

キ　児童扶養手当の支給を受けている。（児童手当は対象となりません）

    Se tem recebido a ajuda de sustento da criança. (Não enquadra o auxílio financeiro à criança)

（2） その他特別な事情があり、経済的に困窮され児童生徒を就学させることが困難な方

E também por motivo especial, como situação econômica crítica dificultando os estudos.



· 援助の申し込み方法  Procedimento da inscrição para receber a ajuda.
（１）就学援助費給付申請書  Requerimento da assistêcia financeira à educação
各小中学校または教育委員会で「就学援助費給付申請書」を受け取っていただき必要事項を記入してください。
 O 「Formulário de requisição da assistência financeira à educação」 encontra-se à disposição nas   escolas primárias e ginasial, ou na Secretaria de Educação 

なお、２人以上の児童生徒が就学されている場合は、それぞれの申請が必要です。

A família com mais de 2 filhos, frequentando a mesma escola, preencher o formulário de requisição

individualmente.

* 平成   年度に認定を受けていた方も、平成   年度に希望する場合はあらためて申請が必要です。

   Mesmo a família que teve a aprovação no ano letivo Heisei    , terá que preencher e entregar     

   o formulário de requisição do ano letivo Heisei     também.

  * 生活保護法による保護（教育扶助）を受けている場合は、申請の必要はありません。

   Não é necessário requerer, a família que está recebendo a ajuda da assistência social. 

（２）提出先 Local de entrega
  在学している小中学校、入学後に通学する小中学校もしくは教育委員会へ提出してください

  Entregar o formulário de requisição na escola que a criança estuda ou na Secretaria de Educação.
（３）提出期間 Período de entrega
①　平成 　 年度に新２年生以上の学年に進級する児童生徒の保護者の方
     Ao responsável do aluno que cursará acima da 2ª série do ano letivo letivo Heisei　　.
　　　　　　２０　　  年     月～２０　　 年     月     日（ 　 曜日）まで

              O período é a partir de 20      ano   mês  ～ 20    ano   mês   dia 
　②　平成　　年度に新１年生となる児童生徒の保護者の方

     Ao responsável da criança que ingressa na escola pública em abril do ano letivo Heisei    .

　　　　　　２０　    年　  月～２０　    年　    月　   日（　　曜日）まで

             O período é a partir de 20      ano     mês ～20     ano    mês   dia 

 ❇上記にかかわらず、経済的に困窮となり就学させることが困難となった場合には、随時申請することができます。　　 Mesmo que não se enquadre nos ítens acima, poderá solicitar a assistência no caso de dificuldades financeiras.  

· 援助される費用 Despesas pagas com a assistência 
（1） 学用品費・通学用品費（国が定める額を限度）

Despesa dos materiais escolares e trajeto até a escola ( valor concedido pelo governo)

（2） 学校給食費（学校より集金される実費額）

Despesa de refeição (valor da refeição arrecadada na escola)

　　　（３）　校外活動費（学校行事として実施されるもので、宿泊を伴わないもの）（年１回に限り、実費額）

              Despesas nas atividades realizada fora da escola sem pernoitar ( realizada uma vez ao ano)

（４）　医療費（学校より治療の指示のあった学校病（学校保健法施行令第７条に定める疾病）の治療費）

        Tratamento médico ( tratamento indicado pela escola )

（5）  新入学学用品費等（小学校、中学校新入学時のみ年１回に限り、国が定める額）

 Despesas dos materiais para as crianças que irão ingressar. ( escola primária ou    

 ginasial, uma vez ao ano e o valor é concedido pelo governo )

（６）  修学旅行費（小学６年生、中学３年生のみ年１回に限り、実費額）
              Despesa da excursão ( 6ª série primária e 3ª série ginasial, uma vez ao ano)

· お問い合わせ先 Local de contato
　詳しくは、各小中学校または、教育委員会（電話     　　　　    ）まで、お問い合わせください。

　Maiores detalhes, informar-se na escola ou na Secretaria de Educação. Tel:                    
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